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I . ВВЕДЕНИЕ 

1. Пункт, озаглавленный: 

"Рассмотрение осуществления Декларации об укреплении международной 
безопасности: 

a) необходимость результативного политического диалога в целях улучшения 
международного положения; 

b) рассмотрение осуществления Декларации об укреплении международной 
безопасности", 

был включен в предварительную повестку дня сорок третьей сессии з соответствии с 
резолюцией 42/92 Генеральной Ассамблеи от 7 декабря 1987 года. 

2. На своем 3-м пленарном заседании 23 сентября 1988 года Генеральная Ассамблея 
постановила включить этот пункт в свою повестку дня и передать его на рассмотрение 
Первого комитета. 

3. Общие прения и рассмотрение пункта 72 повестки дня были проведены одновременно 
с рассмотрением пунктов 71 и 73 на 43-54-м заседаниях, состоявшихся 18-30 ноября 
(см. А/С.1/43/PV.43-54). 

4. В связи с пунктом 72 Первому комитету были представлены следующие документы: 

88-32270 4611Р / . 
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a) письмо Постоянного представителя Гаити при Организации Объединенных Наций 
от 18 декабря 1987 года на имя Генерального секретаря (A/43/57-S/19368); 

b) письма Постоянного представителя или Временного Поверенного в делах 
Постоянного представительства Таиланда при Организации Объединенных Наций от 
22 декабря 1987 года, 4 января, 26 февраля, 4 марта, 12 апреля, 5 июля, 20 июля, 
29 сентября и 3 ноября 1988 года на имя Генерального секретаря (A/43/64-S/19378, 
A/43/76-S/19401, A/43/174-S/19545, A/43/205-S/19586, A/43/306-S/19777, 
A/43/444-S/19988, A/43/472-S/20040, A/43/662-S/20209, A/43/772-S/20257); 

c ) письмо Постоянного представителя Таиланда при Организации Объединенных 
Наций от 24 декабря 1987 года на имя Генерального секретаря, препровождающее текст 
Манильского заявления от 1987 года, сделанного в заключение совещания глав 
правительств стран-членов АСЕАН 15 декабря 1987 года (A/43/68-S/19385); 

d) письма Постоянного представителя Лаосской Народно-Демократической 
Республики при Организации Объединенных Наций от 28 и 30 декабря 1987 года и 6, 7, 
12 и 19 января 1988 года на имя Генерального секретаря (A/43/69-S/19389, А/43/74-
S/19395, A/43/80-S/19407, A/43/83-S/19414, A/43/87-S/19426, A/43/93-S/19438); 

e) письма Постоянного представителя Пакистана при Организации Объединенных 
Наций от 5 января, 2, 9, 10, 25 и 29 марта, 12, 18, 27 и 28 апреля, 2, 11, 12 и 
25 мая, 2, 9, 15, 27 и 28 июня, 3 и 25 августа, 1, 7, 26 и 27 сентября, 4 и 
22 ноября 1988 года на имя Генерального секретаря (A/43/81-S/19411, A/43/82-S/19412, 
A/43/204-S/19582, A/43/211-S/19606, A/43/212-S/19607, A/43/257-S/19689, 
A/43/269-S/19716, A/43/270-S/19717, A/43/299-S/19766, A/43/300-S/19767, 
A/43/301-S/19768, A/43/315-S/19795, A/43/335-S/19843, A/43/342-S/19850, А/43/349-
S/19859, A/43/359-S/19879, A/43/364-S/19890, A/43/378-S/19905, A/43/391-S/19925, 
A/43/400-S/19932, A/43/409-S/19941 и C o r r . l , A/43/412-S/19945, A/43/428-S/19964, 
A/43/440-S/19984, A/43/503-S/20087, A/43/577-S/20160, A/43/585-S/20167, А/43/598-
S/20180 и C o r r . l , A/43/641-S/20201, A/43/649-S/20204, A/43/783-S/20260, А/43/848-
S/20282, A/43/849-S/20283); 

f ) письма Временного Поверенного в делах Постоянного представительства 
Пакистана при Организации Объединенных Наций от 11 января, 10 февраля, 14 июля и 
8 августа 1988 года на имя Генерального секретаря (A/43/84-S/19422, А/43/136-
S/19497, A/43/465-S/20019, A/43/515-S/2O101); 

g) письмо Временного Поверенного в делах Постоянного представительства 
Ливийской Арабской Джамахирии при Организации Объединенных Наций от 12 января 
1988 года на имя Генерального секретаря (A/43/85-S/19423); 

h) письма Временного Поверенного в делах Постоянного представительства 
Лаосской Народно-Демократической Республики при Организации Объединенных Наций от 
26 января, 8, 10, 13, 18, 19, 25 и 29 февраля, 1, 22 и 25 марта, 6 и 29 апреля, 
31 мая и 27 июля 1988 года на имя Генерального секретаря (A/43/110-S/19457, 
A/43/128-S/19481, A/43/137-S/19498, A/43/151-S/19505, A/43/158-S/19520 и Согг.1, 
A/43/159-S/19521 и C o r r . l , A/43/167-S/19539, A/43/180-S/19556, A/43/225-S/19645 и 
C o r r . l , A/43/234-S/19667, A/43/256-S/19688, A/43/343-S/19851, A/43/389-S/19921, 
A/43/490-S/20068). 
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i ) письма Временного Поверенного в делах Постоянного представительства 
Вьетнама при Организации Объединенных Наций от 29 января, 12, 16 и 22 февраля, 16, 
21, 25 и 30 марта, 6 и 14 апреля, 2, 17 и 27 мая 1988 года на имя Генерального 
секретаря (A/43/113-S/19463, A/43/139-S/19501, A/43/154-S/19511, A/43/162-S/19523, 
A/43/221-S/19634, A/43/229-S/19662, A/43/255-S/19685, A/43/266-S/19712, 
A/43/292-S/19746, A/43/307-S/19778, A/43/346-S/19856, A/43/365-S/19891, 
A/43/381-S/19910); 

j ) письма Временного Поверенного в делах Постоянного представительства 
Таиланда при Организации Объединенных Наций от 1, 12, 16 и 19 февраля 1988 года на 
имя Генерального секретаря (A/43/117-S/19472, A/43/140-S/19504, A/43/155-S/19512, 
A/43/160-S/19522); 

к) письмо Постоянного представителя Ливийской Арабской Джамахирии при 
Организации Объединенных Наций от 3 февраля 1988 года на имя Генерального секретаря 
(A/43/121-S/19477); 

1) письма Постоянного представителя Афганистана при Организации Объединенных 
Наций от 10, 17 и 26 февраля, 1, 2 и 16 марта, 6, 7 и 19 апреля, 28 июня, 6, 7 и 
21 июля, 8 августа и 15 ноября 1988 года на имя Генерального секретаря 
(A/43/134-S/19494, A/43/156-S/19517, A/43/175-S/19546, A/43/187-S/19566, 
A/43/190-S/19575, A/43/224-S/19640, A/43/290-S/19744, A/43/291-S/19745, 
A/43/293-S/19750, A/43/294-S/19751, A/43/322-S/19812, A/43/431-S/19969, 
A/43/447-S/19990, A/43/451-S/19996, A/43/474-S/20044, A/43/511-S/20098, 
A/43/804-S/20270); 

m) письма Постоянного представителя Китая при Организации Объединенных Наций 
от 25 февраля и 13 мая 1988 года на имя Генерального секретаря (A/43/168-S/19540, 
A/43/363-S/19887); 

п) письмо Постоянного представителя Югославии при Организации Объединенных 
Наций от 7 марта 1988 года на имя Генерального секретаря, препровождающее текст 
совместного коммюнике встречи министров иностранных дел балканских стран, 
проходившей в Белграде 24-26 февраля 1988 года (A/43/206-S/19587); 

о) письма Постоянного представителя Панамы при Организации Объединенных 
Наций от 8, 9, 22 и 25 марта и 18 апреля 1988 года на имя Генерального секретаря 
(А/43/208, A/43/209-S/19597, A/43/235-S/19674, А/43/254, A/43/316-S/19799); 

р) письмо Постоянного представителя Чехословакии при Организации 
Объединенных Наций от 11 марта 1988 года на имя Генерального секретаря (А/43/214); 

q) письма Временного Поверенного в делах Постоянного представительства Китая 
при Организации Объединенных Наций от 15, 25 и 28 марта и 5 апреля 1988 года на имя 
Генерального секретаря (A/43/218-S/19625, A/43/240-S/19683, A/43/259-S/19694, 
A/43/285-S/19739); 

г) письмо Постоянного представителя Зимбабве при Организации Объединенных 
Наций от 16 марта 1988 года на имя Генерального секретаря, препровождающее текст 
двух коммюнике, опубликованных 16 марта 1988 года Координационным бюро движения 
неприсоединившихся стран (A/43/226-S/19649); 
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s ) письмо Постоянного представителя Болгарии при Организации Объединенных 
Наций от 31 марта 1988 года на имя Генерального секретаря, препровождающее текст 
коммюнике и обращения, опубликованных Комитетом министров иностранных дел 
государств - участников Варшавского Договора на заседании, состоявшемся в Софии 
29 и 30 марта 1988 года (А/43/276); 

t ) ' письмо постоянных представителей Союза Советских Социалистических 
Республик и Югославии от 5 апреля 1988 года на имя Генерального секретаря 
(A/43/283-S/19736); 

и) письмо постоянного представителя Гватемалы при Организации Объединенных 
Наций от 27 мая 1988 года на имя Генерального секретаря, препровождающее текст 
резолюций и решений, принятых семьдесят девятой сессией Межпарламентского союза, 
которая состоялась в городе Гватемала 8-16 апреля 1988 года (А/43/370); 

V) письмо постоянных представителей Афганистана и Союза Советских 
Социалистических Республик при Организации Объединенных Наций от 19 мая 1988 года 
на имя Генерального секретаря (А/43/374); 

w) письмо Постоянного представителя Кувейта при Организации Объединенных 
Наций от 31 мая 1988 года на имя Генерального секретаря (A/43/384-S/19915); 

х) письмо Временного Поверенного в делах Постоянного представительства 
Йемена при Организации Объединенных Наций от 6 июня 1988 года на имя Генерального 
секретаря (A/43/394-S/19928); 

у) письмо Временного Поверенного в делах Постоянного представительства 
Таиланда при Организации Объединенных Наций от 5 июля 1988 года на имя Генерального 
секретаря, препровождающее текст заявления министров иностранных дел стран АСЕАН о 
неофициальной встрече в Джакарте, опубликованное в Бангкоке 3 июля 1988 года на 
двадцать первом Совещании АСЕАН на уровне министров (A/43/444-S/19988); 

z ) письма Постоянного представителя Вьетнама при Организации Объединенных 
Наций от 8, 18 и 25 июля и 18 октября 1988 года на имя Генерального секретаря 
(A/43/454-S/19994, A/43/470-S/20032, A/43/481-S/20056, A/43/725-S/20233; 

аа) письма представителей Лаосской Народно-Демократической Республики и 
Вьетнама при Организации Объединенных Наций от 8 и 12 июля и 27 октября 1988 года 
на имя Генерального секретаря (A/43/455-S/19997, A/43/458-S/20009, А/43/758-
S/20245); 

bb) письмо Постоянного представителя Монголии при Организации Объединенных 
Наций от 20 июля 1988 года на имя Генерального секретаря (A/43/473-S/20043); 

сс) письмо Постоянного представителя Польши при Организации Объединенных 
Наций от 26 июля 1988 года на имя Генерального секретаря, препровождающее тексты 
коммюнике совещания Политического консультативного комитета государств - участников 
Варшавского Договора, заявления государств - участников Варшавского Договора о 
переговорах по сокращению вооруженных сил и обычных вооружений в Европе и 
заявления, озаглавленного "Последствия гонки вооружений для окружающей среды и 
другие аспекты экологической безопасности", принятые на совещании Политического 
консультативного комитета государств - участников Варшавского Договора, которое 
состоялось в Варшаве 15-16 июля 1988 года (A/43/486-S/20061); 

/ . 
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dd) письмо Постоянного представителя Индонезии при Организации Объединенных 
Наций от 28 июля 1988 года на имя Генерального секретаря (A/43/493-S/20071); 

ее) письмо Постоянного представителя Бруней Даруссалама при Организации 
Объединенных Наций от 4 августа 1988 года на имя Генерального секретаря, 
препровождающее выдержки из совместного коммюнике двадцать первого совещания АСЕАН 
на уровне министров, проходившего в Бангкоке 4 и 5 июля 1988 года (А/43/510-
S/20091); 

f f ) письма Постоянного представителя Демократической Кампучии при 
Организации Объединенных Наций от 15, 18 и 19 августа, 19 и 29 сентября 1988 года 
на имя Генерального секретаря (A/43/537-S/20125, A/43/546-S/20135, А/43/550-
S/20138, A/43/621-S/20195, A/43/666-S/20211); 

gg) письмо Временного Поверенного в делах Постоянного представительства 
Союза Советских Социалистических Республик при Организации Объединенных Наций от 
30 августа 1988 года на имя Генерального секретаря, препровождающее текст итогового 
заявления шестой сессии Совета взаимодействия, которая проходила в Москве 17-19 мая 
1988 года (А/43/584); 

hh) письмо Постоянного представителя Колумбии при Организации Объединенных 
Наций от 29 сентября 1988 года на имя Генерального секретаря (А/43/668); 

Ü ) письмо Постоянного представителя Зимбабве при Организации Объединенных 
Наций от 8 октября 1988 года на имя Генерального секретаря, препровождающее текст 
заключительного коммюнике Совещания министров иностранных дел и глав делегаций 
движения неприсоединившихся стран на сорок третьей сессии Генеральной Ассамблеи, 
состоявшегося в Нью-Йорке 3 октября 1988 года (А/43/709); 

j j ) письмо Постоянного представителя Лаосской Народно-Демократической 
Республики при Организации Объединенных Наций от 14 октября 1988 года на имя 
Генерального секретаря (A/43/716-S/20231); 

kk) письмо Постоянного представителя Демократической Кампучии при 
Организации Объединенных Наций от 24 октября 1988 года на имя Генерального 
секретаря (A/43/744-S/20238); 

11) письмо Постоянного представителя Кипра при Организации Объединенных 
Наций от 4 октября 1988 года на имя Генерального секретаря (A/43/667-S/20212); 

mm) письмо Постоянного представителя Союза Советских Социалистических 
Республик при Организации Объединенных Наций от 28 ноября 1988 года на имя 
Генерального секретаря (A/43/893-S/20297); 

пп) письмо постоянных представителей Германской Демократической Республики и 
Союза Советских Социалистических Республик при Организации Объединенных Наций от 
4 октября 1988 года на имя Генерального секретаря (А/С.1/43/3); 
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I I . РАССМОТРЕНИЕ ПРЕДЛОЖЕНИЙ 

А. Проект резолюции A/C.1/43/L.84 и R e v . l и 2 

5. На 51-м заседании 28 ноября Камерун представил проект резолюции, озаглавленный 
"Укрепление регионального и международного мира и безопасности" (А/С.1/43/L.84), 
который гласит следующее: 

"Генеральная Ассамблея. 

памятуя о том, что основополагающей ответственностью Организации 
Объединенных Наций согласно Уставу является поддержание международного мира и 
безопасности, 

признавая необходимость устранения риска новых вооруженных конфликтов 
между государствами путем содействия изменению международного климата в 
направлении от конфронтации к мирным отношениям и сотрудничеству и путем 
принятия соответствующих мер для укрепления международного мира и безопасности, 

с удовлетворением отмечая непрекращающиеся усилия Генерального секретаря 
по обеспечению мирного урегулирования региональных конфликтов в целях 
достижения международного мира и безопасности, 

с удовлетворением отмечая также, что Силам Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира 29 сентября 1988 года была присуждена Нобелевская 
премия мира за эффективный вклад в поддержание международного мира и 
безопасности, 

заявляя, что все региональные и субрегиональные усилия по обеспечению 
мира и безопасности должны осуществляться с учетом особенностей каждого 
региона, а также принятых в этих регионах мер по укреплению взаимного доверия 
в целях обеспечения безопасности всех соответствующих государств, 

с признательностью отмечая добровольные взносы всех государств на 
региональные и субрегиональные мероприятия по поддержанию мира, 

стремясь содействовать усилиям Генерального секретаря по достижению 
урегулирования таких конфликтов, 

приветствуя позитивные тенденции к мирному урегулированию различных 
региональных и субрегиональных конфликтов и важную роль, выполняемую в этом 
отношении Генеральным секретарем, 

1. настоятельно призывает все государства еще теснее сотрудничать с 
Генеральным секретарем в выполнении его обязанностей, вытекающих из Устава 
Организации Объединенных Наций, а также мандатов и решений Совета Безопасности 
и Генеральной Ассамблеи; 

2. рекомендует укрепить роль Генерального секретаря в осуществлении 
достигнутых с Организацией Объединенных Наций соглашений относительно 
мероприятий по поддержанию мира, которые должны в еще большей степени 
способствовать достижению международного мира и безопасности; 

/ . 
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3. рекомендует далее, чтобы принятие и осуществление мер по укреплению 
доверия и безопасности с учетом особенностей каждого отдельного региона 
способствовали укреплению регионального, а также международного мира и 
безопасности". 

6. 28 ноября Камерун представил пересмотренный проект резолюции (А/С.1/43/ 
L . 8 4 / R e v . l ) , постановляющая часть которого была пересмотрена. Эти пункты гласят 
следующее: 

"1. настоятельно призывает все государства в осуществлении достигнутых с 
Организацией Объединенных Наций соглашений относительно мероприятий по 
поддержанию мира еще теснее сотрудничать с Генеральным секретарем в выполнении 
его функций, вытекающих из Устава Организации Объединенных Наций, а также 
мандатов и решений Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи; 

2. заявляет, что принятие и осуществление мер по укреплению доверия и 
безопасности с учетом Устава и особенностей каждого отдельного региона будет 
способствовать укреплению регионального, а также международного мира и 
безопасности". 

7. На 54-м заседании 30 ноября Камерун представил новый пересмотренный проект 
резолюции (A/C.l/43/L.84/Rev.2). На том же заседании Комитет принял проект 
резоллюции без голосования (см. пункт 14, проект ре'золюции I ) . 

В. Проект резолюции A/C.1/43/L.85 и R e v . l 

8. 23 ноября Германская Демократическая Республика представила проект резолюции, 
озаглавленный "Необходимость результативного политического диалога в целях 
улучшения международного положения" (A/C.1/43/L.85), который гласит следующее: 

"Генеральная Ассамблея. 

рассмотрев пункт, озаглавленный "Необходимость результативного 
политического диалога в целях улучшения международного положения", 

приветствуя благоприятные тенденции в нынешней международной обстановке, 
в частности первый, хотя и ограниченный шаг в области ядерного разоружения, и 
прогресс, достигнутый в урегулировании региональных конфликтов, 

с удовлетворением отмечая растущее понимание того, что диалог и 
сотрудничество настоятельно необходимы для дальнейшего улучшения международных 
отношений, создания климата доверия и решения стоящих перед человечеством 
глобальных проблем, 

сознавая настоятельную необходимость достижения прогресса в сокращении 
уровней вооружений как ядерных, так и обычных и в решении таких глобальных 
проблем, как развитие справедливых международных экономических отношений, меры 
по облегчению бремени внешней задолженности развивающихся стран, охрана 
окружающей среды и ликвидация расизма и апартеида, а также искоренение голода 
и нищеты, 

/ . 
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считая, что в ядерно-космический век прочный мир и безопасность не могут 
быть достигнуты путем конфронтации, а могут быть достигнуты лишь на основе 
политики диалога и сотрудничества, а также мер, направленных на укрепление 
Организации Объединенных Наций в соответствии с ее Уставом, 

1. подтверждает обязательство государств строго придерживаться целей и 
принципов Устава Организации Объединенных Наций; 

2. призывает к продолжению и активизации результативного политического 
диалога и сотрудничества на многостороннем, региональном и двустороннем 
уровнях согласно соответствующим принципам Устава; 

3. вновь призывает все государства-члены повысить роль Организации 
Объединенных Наций как форума для проведения политического диалога и 
переговоров в целях сохранения мира, укрепления международной безопасности, 
содействия ограничению вооружений и разоружению, развития справедливых 
международных экономических отношений, осуществления народами, находящимися 
под колониальным господством, права на самоопределение, искоренения расизма и 
апартеида, поощрения и защиты прав человека и основных свобод и урегулирования 
других неотложных международных проблем; 

4. призывает государства-члены рассмотреть пути и средства повышения 
роли и эффективности Генеральной Ассамблеи как самого представительного 
международного форума для проведения диалога и сотрудничества, а также 
усиления политической значимости ее резолюций, принимаемых без голосования; 

5. приветствует обнадеживающее сотрудничество в последнее время между 
членами Совета Безопасности, позволяющее Совету более эффективно осуществлять 
свою главную ответственность за поддержание международного мира и безопасности 
в соответствии с Уставом; 

6. просит Совет Безопасности рассмотреть вопрос о периодическом 
проведении совещаний, в том числе на высоком уровне, или консультаций для 
анализа международного положения и поиска эффективных и согласованных путей и 
средств его улучшения и дальнейшего укрепления своего потенциала по 
урегулированию кризисных ситуаций; 

7. призывает Генерального секретаря продолжать его усилия в 
соответствии с Уставом по содействию диалогу и сотрудничеству в качестве 
средства ослабления напряженности, содействия мирному урегулированию 
региональных и международных конфликтов и укрепления международного мира и 
безопасности; 

8. подчеркивает важность более адекватного рассмотрения доклада 
Генерального секретаря о работе Организации". 

9. На 54-м заседании 30 ноября Германская Демократическая Республика представила 
пересмотренный проект резолюции (A/C.l/43/L.85/Rev.l). На том же заседании 
Комитет принял путем заносимого в отчет заседания голосования проект резолюции 
100 голосами против 1 при 25 воздержавшихся (см. пункт 14, проект резолюции I I ) . 
Голоса распределились следующим образом: 
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Голосовали за: Алжир, Ангола, Аргентина, Афганистан, Багамские Острова, 
Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Белорусская Советская 
Социалистическая Республика, Бенин, Бирма, Болгария, Боливия, 
Ботсвана, Бразилия, Бруней Даруссалам, Бурунди, Бутан, 
Венгрия, Венесуэла, Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гана, 
Гватемала, Гвинея, Германская Демократическая Республика, 
Гондурас, Демократическая Кампучия, Демократический Йемен, 
Египет, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, 
Иран (Исламская Республика), Йемен, Камерун, Катар, Кения, 
Кипр, Китай, Колумбия, Конго, Коста-Рика, Кот-д'Ивуар, Куба, 
Кувейт, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Лесото, 
Либерия, Ливийская Арабская Джамахирия, Мадагаскар, Малави, 
Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, Марокко, Мексика, 
Мозамбик, Монголия, Непал, Нигерия, Объединенная Республика 
Танзания, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, 
Панама, Перу, Польша, Руанда, Румыния, Саудовская Аравия, 
Свазиленд, Сенегал, Сингапур, Сирийская Арабская Республика, 
Сомали, Союз Советских Социалистических Республик, Судан, 
Суринам, Сьерра-Леоне, Таиланд, Того, Тунис, Уганда, 
Украинская Советская Социалистическая Республика, Уругвай, 
Фиджи, Филиппины, Центральноафриканская Республика, Чад, 
Чехословакия, Шри-Ланка, Эквадор, Эфиопия, Югославия. 

Голосовали 
против : Соединенные Штаты Америки. 

Воздержались: Австралия, Австрия, Бельгия, Гамбия, Германии, Федеративная 
Республика, Греция, Дания, Израиль, Ирландия, Исландия, 
Испания, Италия, Канада, Люксембург, Нидерланды, Новая 
Зеландия, Норвегия, Португалия, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Турция, Финляндия, 
Франция, Чили, Швеция, Япония. 

С. Проект резолюции А/С.1/43/L.87 

10. 25 ноября Алжир. Афганистан. Болгария. Вьетнам. Венгрия. Германская 
Демократическая Республика. Индонезия. Камерун. Коста-Рика. Мадагаскар. 
Монголия. Панама. Перу. Польша. Сирийская Арабская Республика. Тунис. Филиппины 
и Югославия представили проект резолюции, озаглавленный "Десятая годовщина 
принятия Декларации о воспитании народов в духе мира" (A/C.1/43/L.87). Проект 
резолюции был внесен на рассмотрение представителем Польши на 51-м заседании 
28 ноября. 

11. На своем 54-м заседании 30 ноября Комитет принял проект 
резолюции A/C.1/43/L.87 путем заносимого в отчет о заседании голосования 
103 голосами при 26 воздержавшихся, причем никто не голосовал против 
(см. пункт 14, проект резолюции I I I ) . Голоса распределились следующим образом: 

/ . . . 
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Голосовали за: Алжир, Ангола, Аргентина, Афганистан, Багамские Острова, 
Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Белорусская Советская 
Социалистическая Республика, Бенин, Бирма, Болгария, Боливия, 
Ботсвана, Бразилия, Бруней Даруссалам, Бурунди, Бутан, 
Венгрия, Венесуэла, Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гана, 
Гватемала, Гвинея, Германская Демократическая Республика, 
Гондурас, Демократическая Кампучия, Демократический Йемен, 
Джибути, Египет, Заир, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, 
Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Йемен, Камерун, 
Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Конго, Коста-Рика, 
Кот-д'Ивуар, Куба, Кувейт, Лаосская Народно-Демократическая 
Республика, Лесото, Либерия, Ливийская Арабская Джамахирия, 
Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, 
Марокко, Мексика, Мозамбик, Монголия, Непал, Нигерия, 
Объединенная Республика Танзания, Объединенные Арабские 
Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Перу, Польша, Руанда, 
Румыния, Самоа, Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, 
Сингапур, Сирийская Арабская Республика, Сомали, Союз 
Советских Социалистических Республик, Судан, Суринам, 
Сьерра-Леоне, Таиланд, Того, Тунис, Уганда, Украинская 
Советская Социалистическая Республика, Уругвай, Фиджи, 
Филиппины, Центральноафриканская Республика, Чад, 
Чехословакия, Шри-Ланка, Эквадор, Эфиопия, Югославия. 

Голосовали 
против : Никто не голосовал против. 

Воздержались: Австралия, Австрия, Бельгия, Гамбия, Германии, Федеративная 
Республика, Греция, Дания, Израиль, Ирландия, Исландия, 
Испания, Италия, Канада, Люксембург, Нидерланды, Новая 
Зеландия, Норвегия, Португалия, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, 
Турция, Финляндия, Франция, Чили, Швеция, Япония. 

D. Проект резолюции A/C.1/43/L.88 

12. 25 ноября Алжир. Бангладеш. Египет. Индия. Индонезия. Мадагаскар. Малайзия. 
Пакистан. Румыния. Судан. Тунис. Шри-Ланка. Уганда и Югославия представили проект 
резолюции, озаглавленный "Рассмотрение осуществления Декларации об укреплении 
международной безопасности" (А/С.1/43/L.88). Проект резолюции был внесен на 
рассмотрение представителем Югославии на 54-м заседании 30 ноября. 

13. На своем 54-м заседании Комитет принял проект резолюции А/С.1/43/L.88 путем 
заносимого в отчет о заседании голосования 102 голосами против 1 при 
25 воздержавшихся (см. пункт 14, проект резолюции I V ) . Голоса распределились 
следующим образом: 

/ . 
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Голосовали за: Алжир, Ангола, Аргентина, Афганистан, Багамские Острова, 
Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Белорусская Советская 
Социалистическая Республика, Бенин, Бирма, Болгария, Боливия, 
Ботсвана, Бразилия, Бруней Даруссалам, Бурунди, Бутан, 
Венгрия, Венесуэла, Вьетнам, Габон, Гаити, Гайана, Гана, 
Гватемала, Гвинея, Германская Демократическая Республика, 
Гондурас, Демократическая Кампучия, Демократический Йемен, 
Джибути, Египет, Заир, Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, 
Иордания, Ирак, Иран (Исламская Республика), Йемен, Камерун, 
Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Конго, Коста-Рика, 
Кот-д'Ивуар, Куба, Кувейт, Лаосская Народно-Демократическая 
Республика, Лесото, Либерия, Ливийская Арабская Джамахирия, 
Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мальдивские Острова, 
Марокко, Мексика, Мозамбик, Монголия, Непал, Нигерия, 
Объединенная Республика Танзания, Объединенные Арабские 
Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, Перу, Польша, Руанда, 
Румыния, Саудовская Аравия, Сенегал, Сингапур, Сирийская 
Арабская Республика, Сомали, Союз Советских Социалистических 
Республик, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таиланд, Того, Тунис, 
Уганда, Украинская Советская Социалистическая Республика, 
Уругвай, Фиджи, Филиппины, Центральноафриканская Республика, 
Чад, Чехословакия, Чили, Шри-Ланка, Эквадор, Эфиопия, 
Югославия. 

Голосовали 
против : Соединенные Штаты Америки. 

Воздержались: Австралия, Австрия, Бельгия, Гамбия, Германии, Федеративная 
Республика, Греция, Дания, Израиль, Ирландия, Исландия, 
Испания, Италия, Канада, Люксембург, Нидерланды, Новая 
Зеландия, Норвегия, Португалия, Свазиленд, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Турция, 
Финляндия, Франция, Швеция, Япония. 

I I I . РЕКОМЕНДАЦИИ ПЕРВОГО КОМИТЕТА 

14. Первый комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующие проекты 
резолюций: 

ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ I 

Укрепление регионального и международного мира и безопасности 

Генеральная Ассамблея. 

памятуя о том, что основополагающей ответственностью Организации 
Объединенных Наций согласно Уставу является поддержание международного мира и 
безопасности, 

/ . . . 
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признавая необходимость устранения риска вооруженных конфликтов между 
государствами путем содействия изменению международного климата в направлении 
от конфронтации к мирным отношениям и сотрудничеству и путем принятия 
соответствующих мер для укрепления международного мира и безопасности, 

с удовлетворением отмечая непрекращающиеся усилия Генерального секретаря 
по обеспечению мирного урегулирования региональных конфликтов в целях 
достижения международного мира и безопасности, 

с удовлетворением отмечая также, что Силам Организации Объединенных Наций 
по поддержанию мира 29 сентября 1988 года была присуждена Нобелевская премия 
мира за эффективный вклад в поддержание международного мира и безопасности, 

заявляя, что все региональные и субрегиональные усилия по обеспечению 
мира и безопасности должны осуществляться с учетом особенностей каждого 
региона, а также принятых в этих регионах мер по укреплению взаимного доверия 
в целях обеспечения безопасности всех соответствующих государств, 

с признательностью отмечая добровольные взносы государств на региональные 
и субрегиональные мероприятия по поддержанию мира, 

стремясь содействовать усилиям Генерального секретаря в направлении 
урегулирования таких конфликтов, 

приветствуя позитивные тенденции к мирному урегулированию различных 
региональных и субрегиональных конфликтов и важную роль, выполняемую в этом 
отношении Генеральным секретарем, 

1. настоятельно призывает все государства в осуществлении достигнутых с 
Организацией Объединенных Наций соглашений относительно мероприятий по 
поддержанию мира еще теснее сотрудничать с Генеральным секретарем, в выполнении 
его функций, вытекающих из Устава Организации Объединенных Наций, а также 
мандатов и решений Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи; 

2. заявляет, что принятие и осуществление мер по укреплению доверия и 
безопасности с учетом Устава и особенностей каждого отдельного региона будет 
способствовать укреплению регионального, а также международного мира и 
безопасности. 

ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ I I 

Необходимость результативного политического диалога в целях 
улучшения международного положения 

Генеральная Ассамблея, 

рассмотрев пункт, озаглавленный "Необходимость результативного 
политического диалога в целях улучшения международного положения", 
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приветствуя благоприятные тенденции в.нынешней международной обстановке, 
в частности первый, хотя и ограниченный, шаг в области ядерного разоружения и 
прогресс, достигнутый в урегулировании региональных конфликтов, 

с удовлетворением отмечая растущее понимание того, что диалог и 
сотрудничество настоятельно необходимы для дальнейшего улучшения международных 
отношений, создания климата доверия и решения стоящих перед человечеством 
глобальных проблем, 

сознавая настоятельную необходимость достижения прогресса в сокращении 
уровней вооружений как ядерных, так и обычных и в решении таких глобальных 
проблем, как развитие справедливых международных экономических отношений, меры 
по облегчению бремени внешней задолженности развивающихся стран, охрана 
окружающей среды и ликвидация расизма и апартеида, а также искоренение голода 
и нищеты, 

считая, что в ядерно-космический век прочный мир и безопасность не могут 
быть достигнуты путем конфронтации, а могут быть достигнуты лишь на основе 
политики диалога и сотрудничества, а также мер, направленных на укрепление 
Организации Объединенных Наций в соответствии с ее Уставом, 

1. подтверждает обязательство государств строго придерживаться целей и 
принципов Устава Организации Объединенных Наций; 

2. призывает к продолжению и активизации результативного политического 
диалога и сотрудничества на многостороннем, региональном и двустороннем 
уровнях согласно соответствующим принципам Устава; 

3. вновь призывает все государства-члены повысить роль Организации 
Объединенных Наций как форума для проведения политического диалога и 
переговоров в целях сохранения мира, укрепления международной безопасности, 
содействия ограничению вооружений и разоружению, развития справедливых 
международных экономических отношений, осуществления права на самоопределение 
народов, находящихся под колониальным господством и иностранной оккупацией, 
права на самоопределение, искоренения расизма и апартеида, поощрения и защиты 
прав человека и основных свобод и урегулирования других неотложных 
международных проблем; 

4. призывает государства-члены рассмотреть пути и средства повышения 
роли и эффективности Генеральной Ассамблеи как самого представительного 
международного форума для проведения диалога и сотрудничества, а также 
усиления политической значимости ее резолюций; 

5. приветствует обнадеживающее сотрудничество в последнее время между 
членами Совета Безопасности, позволяющее Совету более эффективно осуществлять 
свою главную ответственность за поддержание международного мира и безопасности 
в соответствии с Уставом; 

6. призывает Генерального секретаря продолжать его усилия в 
соответствии с Уставом по содействию диалогу и сотрудничеству в качестве 
средства ослабления напряженности, содействия мирному урегулированию 
региональных и международных конфликтов и укрепления международного мира и 
безопасности; 

/ . . . 
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7. подчеркивает важность более адекватного рассмотрения доклада 
Генерального секретаря о работе Организации. 

Десятая годовщина ПРИНЯТИЯ Декларации о воспитании народов в духе мира 

Генеральная Ассамблея. 

учитывая. что в 1988 году исполняется десятая годовщина принятия 
Декларации о воспитании народов в духе мира 1/, 

вновь заявляя о том, что укрепление мира является одной из главных целей 
Организации Объединенных Наций и что ее достижение является самой заветной 
мечтой народов мира, 

приветствуя активную деятельность правительств, Организации Объединенных 
Наций, международных и национальных организаций по распространению идеи 
воспитания народов в духе мира, о чем свидетельствуют доклады Генерального 
секретаря, подготовленные в соответствии с резолюциями 33/73 от 15 декабря 
1978 года 2/, 36/104 от 9 декабря 1981 года 3/ и 39/157 от 17 декабря 
1984 года 4/, 

приветствуя также расширение участия крупных политических, социальных и 
религиозных движений в содействии делу мира, 

ссылаясь на свою резолюцию 42/91 от 7 декабря 1987 года об осуществлении 
Декларации, 

с удовлетворением отмечая тот факт, что вопрос о воспитании народов в 
духе мира занимал важное место в мероприятиях по случаю проведения 
Международного года мира, 

1/ Резолюция 33/73. 

ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ I I I 

2/ А/36/386 и Add.1-3. 

3/ А/39/143 и Add.l. 

а/ А/42/668. 

/ . . . 
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признавая решимость государств предпринимать усилия в интересах 
укрепления мира и безопасности во всем мире путем ощутимого разоружения, 

сознавая своевременность этой Декларации, а также ценный опыт, 
приобретенный в ходе осуществления ее принципов и целей, 

1. торжественно подтверждает непреходящее значение целей и принципов, 
воплощенных в Декларации о воспитании народов в духе мира, основанной на 
Уставе Организации Объединенных Наций; 

2. с удовлетворением отмечает важную роль, которую играет эта 
Декларация в усилиях по' содействию делу мира во всем мире и международной 
безопасности, взаимопонимания и взаимовыгодного сотрудничества; 

3. призывает все государства не жалеть усилий в целях достижения 
максимально полного осуществления Декларации на национальном и международном 
уровнях и повышения ее национальной и международной роли путем 
неукоснительного соблюдения принципов, воплощенных в этом документе. 

ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ IV 

Рассмотрение осуществления Декларации об укреплении 
международной безопасности 

Генеральная Ассамблея. 

рассмотрев пункт, озаглавленный "Рассмотрение осуществления Декларации об 
укреплении международной безопасности", 

учитывая возрастающую взаимозависимость стран и тот факт, что в 
современном мире нет альтернативы политике мирного сосуществования, разрядки и 
сотрудничества между государствами на основе равенства, независимо от их 
экономической или военной мощи, политической и социальной систем, размера и 
географического положения, 

будучи убеждена, что всеобъемлющее и справедливое решение неотложных 
международных проблем, таких, как достижение мира и безопасности, разоружение 
и развитие, можно обеспечить только путем переговоров на основе принципов 
Устава Организации Объединенных Наций при равноправном участии всех стран, 

подтверждая свою убежденность в том, что в рамках осуществляемых 
международным сообществом непрекращающихся поисков прочной безопасности все 
более важную роль играют многосторонние меры, 

вновь подтверждая роль Организации Объединенных Наций как незаменимого 
форума для проведения переговоров и достижения договоренностей о мерах по 
поддержке и упрочению международного мира и безопасности, 
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подчеркивая необходимость того, чтобы главные органы Организации 
Объединенных Наций, несущие ответственность за поддержание мира и 
безопасности, особенно Совет Безопасности, вносили более эффективный вклад в 
дело укрепления международного мира и безопасности, добиваясь урегулирования 
нерешенных проблем и кризисов в мире, 

' ссыпаясь на Декларацию о принципах международного права, касающихся 
дружественных отношений и сотрудничества между государствами в соответствии с 
Уставом Организации Объединенных Наций 5/, Декларацию о недопустимости 
интервенции и вмешательства во внутренние дела государств 6/ и Манильскую 
декларацию о мирном разрешении международных споров 7_/, 

приветствуя тот факт, что в последнее время в рамках международного 
сообщества сложилась благоприятная обстановка и был отмечен прогресс в 
некоторых важных областях ограничения вооружений и разоружения, а также в 
урегулировании определенных кризисных ситуаций в мире, 

будучи воодушевлена Договором между Союзом Советских Социалистических 
Республик и Соединенными Штатами Америки о ликвидации их ракет средней 
дальности и меньшей дальности 8/, который представляет собой важный 
первоначальный шаг на пути сокращения ядерных вооружений, 

отмечая, что прогресс в урегулировании определенных региональных 
конфликтов и ослабление напряженности дают международному сообществу 
возможность сделать значительный шаг в направлении к достижению международного 
мира и безопасности, 

приветствуя продолжение процесса в рамках Совещания по безопасности и 
сотрудничеству в Европе, 

с озабоченностью отмечая, что, несмотря на положительные процессы и 
события, положения Декларации об укреплении международной безопасности 9/ 
осуществляются не полностью и что международные отношения все еще 
характеризуются политикой соперничества за сферы влияния, господства и 

5/ Резолюция 2625 (XXV), приложение. 

6/ Резолюция 36/103, приложение. 

U Резолюция 37/10, приложение. 

8/ СО/798. 

9/ Резолюция 2374 (XXV). 

/ . 
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эксплуатации во"многих районах мира, продолжением гонки вооружений, особенно 
ядерных вооружений, и опасностью ее распространения на космическое 
пространство, случаями применения силы или угрозы ее применения, военной 
интервенции и вмешательства и иностранной оккупации и нарушениями 
независимости, суверенитета и территориальной целостности стран, 

будучи особенно озабочена отсутствием решений мировых экономических 
проблем, в связи с которыми более глубокие коренные проблемы структурного 
характера усугубились под воздействием циклических факторов и которые еще 
больше усилили неравенство и несправедливость в международных экономических 
отношениях, что создает серьезную угрозу всеобщему миру и безопасности, 

1. подтверждает действительность Декларации об укреплении международной 
безопасности и призывает все государства эффективно содействовать ее 
осуществлению; 

2. вновь настоятельно призывает все государства строго соблюдать в 
международных отношениях свои обязательства по Уставу Организации Объединенных 
Наций и с этой целью: 

a) воздерживаться от применения силы или угрозы ее применения, 
интервенции, вмешательства, агрессии, иностранной оккупации и колониального 
господства или мер политического и экономического принуждения, которые 
нарушают суверенитет, территориальную целостность, независимость и 
безопасность других государств, а также постоянный суверенитет народов над 
своими природными ресурсами; 

b) воздерживаться от поддержки или поощрения любого такого акта по 
каким бы то ни было причинам и отвергать и не признавать ситуации, возникшие в 
результате любых таких актов; 

c ) добиваться путем более эффективного использования средств, 
предусмотренных в Уставе, мирного разрешения споров и ликвидации очагов 
кризисов и напряженности, которые представляют угрозу международному миру и 
безопасности; 

3. призывает все государства, особенно государства, обладающие ядерным 
оружием, и другие важные в военном отношении государства, незамедлительно 
предпринять шаги, направленные на: 

а) укрепление и эффективное применение системы коллективной 
безопасности, предусмотренной в Уставе; ^ 
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Ь) действенное прекращение гонки вооружений и достижение всеобщего и 
полного разоружения под эффективным международным контролем, и с этой целью 
проводить серьезные, конструктивные и эффективные переговоры в целях 
осуществления рекомендаций и решений, содержащихся в Заключительном документе 
десятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи 10/, и выполнения 
первоочередных задач, сформулированных в Программе действий, изложенной в 
разделе I I I Заключительного документа; 

4. предлагает всем государствам, прежде всего крупным военным державам 
и государствам - членам военных союзов, воздерживаться, особенно в критических 
ситуациях и в районах кризисов, от действий, включая военные действия и 
учения, предпринимаемых в контексте конфронтации между Востоком и Западом и 
используемых как средство давления, угрозы и дестабилизации в отношении других 
государств и регионов; 

5. выражает свою убежденность в том, что следует содействовать 
постепенному прекращению военного противостояния великих держав и их военных 
союзов в различных районах мира; 

6. подчеркивает роль Организации Объединенных Наций в поддержании 
международного мира и безопасности и в экономическом и социальном развитии, а 
также в прогрессе на благо всего человечества; 

7. подчеркивает необходимость дальнейшего повышения эффективности 
Совета Безопасности в выполнении его главной функции по поддержанию 
международного мира и безопасности и повышения авторитета Совета и его 
способности обеспечивать выполнение решений в соответствии с Уставом; 

8. вновь подтверждает необходимость обеспечения Советом Безопасности, 
прежде всего его постоянными членами, эффективного осуществления его решений 
согласно соответствующим положениям Устава; 

9. подчеркивает, что без решения международных экономических проблем, в 
частности проблем развивающихся стран, и без обеспечения устойчивого роста и 
развития мировой экономики невозможно достичь прочного мира и безопасности во 
всем мире; 

10. считает, что уважение прав человека и основных свобод и содействие 
их обеспечению в их гражданском, политическом, экономическом, социальном и 
культурном аспектах, с одной стороны, и укрепление международного мира и 
безопасности, с другой, взаимно укрепляют друг друга; 

10/ Резолюция S-10/2. 

/ . 
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11. вновь' подтверждает законность борьбы народов, находящихся в условиях 
колониального господства, иностранной оккупации или расистских режимов, и их 
неотъемлемое право на самоопределение и независимость и настоятельно призывает 
государства-члены расширить свою поддержку и солидарность с этими народами и 
их национально-освободительными движениями и принять срочные и эффективные 
меры для скорейшего завершения осуществления Декларации о предоставлении 
независимости колониальным странам и народам 11/ и для окончательной 
ликвидации колониализма, расизма и апартеида; 

12. призывает все государства, особенно членов Совета Безопасности, 
принять надлежащие и эффективные меры для содействия достижению цели создания 
безъядерной зоны в Африке, с тем чтобы предотвратить серьезную опасность, 
которую представляет собой ядерный потенциал Южной Африки для африканских 
государств, прежде всего для "прифронтовых" государств, а также для 
международного мира и безопасности; 

13. вновь заявляет, что демократизация международных отношений является 
настоятельной необходимостью, позволяющей в условиях взаимозависимости 
обеспечить полное развитие и независимость всех государств, а также установить 
подлинную безопасность, мир и сотрудничество в мире, и подчеркивает свою 
твердую уверенность в том, что Организация Объединенных Наций предоставляет 
наилучшие возможности для содействия достижению этих целей; 

14. предлагает государствам-членам представить свои мнения по вопросу об 
осуществлении Декларации об укреплении международной безопасности и просит 
Генерального секретаря представить на основе полученных ответов доклад 
Генеральной Ассамблее на ее сорок четвертой сессии; 

15. постановляет включить в предварительную повестку дня своей сорок 
четвертой сессии пункт, озаглавленный "Рассмотрение осуществления Декларации 
об укреплении международной безопасности". 

11/ Резолюция 1514 (XV). 




